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(a) the means of transportation suspected of being used to carry out offences
within the territory of the requesting Contracting Party;

(b) goods designated by the requesting Contracting Party as being the object
of an extensive clandestine trade destined for the country of the requesting
Contracting Party; and

(c) persons known to be, or suspected by the requesting Contracting Party of
being, engaged in the commission of an offence.
ARTICLE 12

Exchange of Personnel

The Customs Administrations of the Contracting Parties may exchange person-
nel, when mutually beneficial, for the purpose of advancing their understanding of
each other’s procedures and techniques.

ARTICLE 13

Harmonization of Documentation

The Customs Administrations of the Contracting Parties may, in order to max-
imize the benefits to be derived from their co-operative efforts, endeavour to har-
monize their documents, except in cases where the Contracting Parties agree that
harmonization would be unduly disruptive.

ARTICLE 14

Implementation of the Agreement

1. The Deputy Minister of National Revenue (Customs and Excise) and the Com-
missioner of the Office of Customs Administration shall issue any administrative direc-
tives necessary for implementation of this Agreement.

2. The Contracting Parties shall endeavour by mutual accord to resolve any
problems or doubts arising from the interpretation or application of this Agreement.

ARTICLE 15
Application

This Agreement shall apply to the territory to which the customs laws of Cana-
da apply and to the territory to which the customs laws of the Republic of Korea apply.

ARTICLE 16
Entry into Force, Review and Termination
1. This Agreement shall enter into force following an exchange of diplomatic

notes in which the Contracting Parties notify each other of the completion of any
procedures required by their national law for giving effect to this Agreement.




